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Summary

This inscription is dated in the 8th year of the reign of Tribhuvanachakravartin
Kulottunga-Chaoladéva. It records that the villagers gave to the temple two pieces of
land near the village, the first of which had been purchased from Sahanai Madhava-
Bhattan. The second piece of land had been purchased in the 13th year of the reign of
Vikrama-Choladéva.

As it is improbable that a very long time could have passed between the purchase
of the land in the 13th year of Vikrama-Chdladéva and its grant to the temple in the
8th year of Kulottunga-Choladéva, it may be assumed that Kulottunga-Choladéva was
the immediate successor of Vikrama-Chdladéva. According to the Chellir plates of
Kulottunga 11.,* Vikrama-Chdda reigned for 15 year (A.D. 1112-1127)* and was suc-
ceeded by his son Kulottunga-Choda I1. Hence the former may be identified with

Ind. Ant. Vol. XIV. p. 55.
2Ibid. Vol. XX. p. 282.



Vikrama-Chdladéva who is mentioned in the subjoined inscription, and the latter with
Kulottunga-Choladéva to whose reign the inscription belongs.

Edition

<1> (sva)sti $ri [||] tiripuva(na)ccakkaravattikal $rikulottunikaco(la)tevarku yantu 8
Avatu jayankonta<2>c(o)lamanta(la)ttu ku(l)ottunkacolavalanat(tu)kkunrattiirnattu
manimankalamana pantiyanai(T)ru(ma)tivenkantacolacca(tu)rvvetimankala(t){3>(tu)
(ma)hasabhaiyom El;a?{u>ttu [|] nam(md)r (va)ntuvarapati Emperuman
k(o)yil $rikariya(fic)ey(v)a;(r)k?<n>um $rivaisnavakkankani ceyvanunkan<s>(tu)
I;v?{vv>Emperuma(nukku tiruvit)(ai)(y)attamaka I;v?<{vvo>ur Alai(m)e(tu
manaiya)ruti(vay)kkalukku kilakku Irantanka(nunarru) (s)aha;n?<n>ai matava-
pattan pa<s5>(k)kal pon Ittukkonta kuli 2 100 10 Ikkuli Iruniirru Orupatum [|]
$rivikkiramacolade(va)rku yantu 10 3 Avatu (1); (v)?<vv>(Em)p(e)rumanukku tiru-
vitaiyatta<{6>(m)aka Iv(vQ)r peruntiimpininrum vatakku nokkipp(ona) {pona} pe-
runkalukku kilak(ku) A(la)va(tik)ku ;t?<m>erku Irantankan(na)rru I; v?<vv>Empe-
ruman tiru<7> (vi)taiyattat(tu)kku vatakku perunkalukku kilakku kannarrukku terku
(vi)ravali (Uyya)kkontan pattan (UDlittar pakkal pon (I)ttukkonta tottam ku<8>(li)
100 6 10 9 3/4 2/20 1/80 (I)kkuli nirrarupattonpat(e) mukkale Irantu(m)akkaniyum
candradittavar(ai) c(e)lvataka Iraiyiliccikkututtomahasabhaiyom [[]<9)> (pa)ni k(e)ttu
El;a?<u>tinen Ivvi;r?<r> ga(na)kkan Ilakkuva(na)n pafi(ca)neti A(lu)mpiranana
mahajanapiriyanen [|] Ivai E(n)neluttu ||6x

Apparatus

{4> (s)ahanai * Read sahanai as in No. 35, text line 14, and compare sakanai in No. 35,
text line 11, and sahanai in No. 29, text line 23.

Translation by Hultzsch 1899

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! In the 8th year (of the reign) of the emperor of the three worlds,
Sri-Kulottunga-Soladéva. The writing of us, the great assembly of Manimangalam,
alias Pandiyanai-irumadi-ven-kanda-Sola-chaturvédimangalam, in Kunrattiir-
nadu, (a subdivision) of Kuldttunga-Sola-valanadu, (a district) of Jayankonda-S$ola-
mandalam.


https://dharmalekha.info/texts/INSSIIv03p0i0035
https://dharmalekha.info/texts/INSSIIv03p0i0035
https://dharmalekha.info/texts/INSSIIv03p0i0029

(L. 3.) With the knowledge of the manager of the temple of Vanduvarapati-Emberuman
in our village, and of the overseer of the Sri-Vaishnavas, we, the great assembly, have
given (the following land), free of taxes, to continue as long as the moon and the sun.

(L. 4.) 210 kuli—two hundred and ten kuli—in the second Kannaru® to the east of the
Manaiy-arudi channel? at the Alaimédu (hill)’ in this village—which had been purchased
for gold as a Tiruvidaiyattam® to this Emberuman from [S]aha[n]ai Madhava-Bhattan.

(L.5.) And a garden of 169 + 3/4 + 2/20 + 1/80 kuli—one hundred and sixty-nine, three
quarters, two twentieths and one eightieth kuli,—to the east of the large channel which
flows to the north from the large sluice of this village; to the west of the Alavadi (road);”
to the north of the Tiruvidaiyattam of this Emberuman in the second Kannaru;? to the
east of the large channel; (and) to the south of the Kannaru,—which had been purchased
for gold in the 13th year (of the reign) of Sri-Vikrama-Soladéva as a Tiruvidaiyattam to
this Emberuman from the partners (Ullittar)® of Viravali [Uyya]kkondan Bhattan.

(L. 9.) Having heard the order, I, the accountant of this village, Ilakkuvanan
Pafichanedi. Alumbiran, alias Mahajanapriyan, wrote (the above). This (is) my writing,
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3See above, p. 73, note 6.

4See above, p. 75, note 2.

5See ibid. note 3.

®This is a synonym of dévadana; see the Index to Vol. 1.

7Compare above, No. 31, text line 15.

8This refers to the 210 kuli purchased from Sahanai Madhava-Bhattan.
9See above, p. 6, note 11.
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